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TÜRK ME NIS TA NYŇ PRE ZI DEN TI SER DAR 
BER DI MU HA ME DOW ŞAN LY 

GA RAŞ SYZ LY GY MY ZYŇ 33 ÝYL LY GY 
MY NA SY BET LI DA BA RA LA RA GAT NAŞ DY

27-nji sent ýabr da hor mat ly 
Pre zi den ti miz Ser dar  
Ber di mu ha me dow ýur du my-
zyň Ga raş syz ly gy nyň 33 ýyl ly-
gy my na sy bet li ge çi ri len da ba-
ra la ra gat naş mak üçin Döw let 
mün be ri ne bar dy. Bu ýer de 
Döw let Baş tu ta ny my zy ýyg na-
nan lar uly ru hu be lent lik bi len 
gar şy la dy.

Esa sy da ba ra lar Döw let mün be ri
niň öňün dä ki meý dan ça da ýaý baň
lan dy ryl dy. Bu ýe re Mej li siň Baş ly gy, 
Hö kü met ag za la ry, Halk Mas la ha ty
nyň ag za la ry, har by we hu kuk go raý
jy eda ra la ryň, mi nistr lik le riň we pu
dak la ýyn do lan dy ryş eda ra la ry nyň, 
jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry nyň ýol baş
çy la ry, şeý le hem Aş ga bat, Ar ka dag 
şä her le ri niň we we la ýat la ryň hä kim
le ri, ýur du myz da iş le ýän dip lo ma tik 
we kil ha na la ryň ýol baş çy la ry, baý ram
çy lyk my na sy bet li paý tag ty my za ge len 
da şa ry ýurt we ki li ýet le ri niň ag za la ry 
bar dy.

Türk me nis ta nyň Döw let se na sy 
ýaň la nan dan soň, Baý dak sü tü nin de 
Türk me nis ta nyň Döw let baý da gy be
len de gal dy ryl dy. Meý dan ça da ny za
ma dü zü len ser ker de ler, es ger ler we 
har by ta lyp lar Wa ta ny my za, hal ky my
za, hor mat ly Pre zi den ti mi ze we pa ly
lyk ba ra da ky mu kad des ka sa my aýt
dy lar.

Däp bo ýun ça, baý ram çy lyk ýö ri şi ni 
baý dak gö te ri ji ler to pa ry aç dy. Soň ra 

ýur du my zyň Ýa rag ly Güýç le ri niň go
şun gör nüş le ri niň ýö ri şi bi len da ba ra
ly har by ýö riş do wam et di.

Kä ki lik we Mer te be li di ýen at la ryň 
nes lin den bo lan Do wam ly at ly aja ýyp 
be dew Türk me nis ta nyň Ga raş syz ly gy
nyň 33 ýyl ly gy my na sy bet li, Hö kü met 
ag za la ry nyň adyn dan hor mat ly Pre zi
den ti miz Ser dar Ber di mu ha me do wa 
sow gat be ril di.

Soň ra elin de Türk me nis ta nyň Döw
let baý da gy bo lan türk men ça pyk su
war la ry nyň ýö ri şi baş lan dy.

Aba An na ýew adyn da ky Hal ka
ra at çy lyk aka de mi ýa sy nyň ta lyp la ry 
hor mat ly Pre zi den ti mi ze sow gat ber
lip, soň ra döw let Baş tu ta ny myz ta ra
pyn dan bu ýo ka ry okuw mek de bi ne 
ber len be dew lerde da ba ra ly geç di ler. 
«Gal ky nyş» mil li at üs tün dä ki oýun lar 
to pa ry nyň gör kez me çy kyş la ry to ma
şa çy la ry haý ran gal dyr dy.

At ly la ryň çy kyş la ry we baý dak ly ça
pyk su war la ryň ýö ri şi or nu ny «Pä him
paý has um ma ny Mag tym gu ly Py ra gy» 
at ly sah na laş dy ry lan ede bisaz ly çy kyş 
bi len ça lyş dy. Meý dan ça tans to par la
ry, türk men hal ky nyň, şeý le hem dün
ýä niň beý le ki halk la ry nyň gör nük li 
şah sy ýet le ri niň keşp le ri ni jan lan dy ran 
teatr ar tist le ri çyk dy lar. Olar hä zir ki 
ne sil le re wa tan çy lyk maz mu nyn da ky 
goş gy se tir le ri we aý dym lar bi len ýüz
len di ler.

Şeý le hem baý ram çy lyk göz den ge
çi ri li şin de Ar ka dag şä he ri niň hä kim
li gi niň baý ram çy lyk gör nü şin de be ze

len aw tou lag plat for ma sy meý dan ça 
çyk dy. Aja ýyp şä he re «Ar ka dag şä he ri 
— gel je giň şä he ri» at ly aý dym we tans 
kom po zi si ýa sy ba gyş lan dy.

Soň ra Aş ga bat şä her hä kim li gi niň 
paý tag ty my zyň bi na gär lik ny şan la ry 
bi len be ze len aw tou lag plat for ma sy, 
ýur du my zyň bäş we la ýa ty na we kil çi
lik ed ýän aw tou lag plat for ma la ry nyň 
to pa ry nyň geç me gi bi len do wam et
di. Baý ram çy lyk ýö ri şi ni sag ly gy go
ra ýyş ul ga my nyň iş gär le ri, Bi lim mi
nistr li gi niň baý ram çy lyk ähe ňin de 
be ze len aw tou lag la ry, Türk me nis ta
nyň Be den ter bi ýe we sport ba ra da ky 
döw let ko mi te ti niň, Türk me nis ta nyň 
yk dy sa dy ýet ul ga my nyň ga za nan la
ry ny we üs tün lik le ri ni şöh le len dir ýän 
be zeg ler bi len be ze len aw tou lag plat
for ma la ry, gur lu şykse na gat top lu my
nyň, Se na gat we gur lu şyk önüm çi li
gi mi nistr li gi niň, «Türk men hi mi ýa» 
döw let kon ser ni niň iş gär le ri do wam 
et di. Ener ge ti ka mi nistr li gi niň aw tou
lag plat for ma sy, dok ma we ha ly çy lyk 
pu dak la ry nyň müm kin çi lik le ri gör
ke zil di. Türk me nis ta nyň Söw da we 
da şa ry yk dy sa dy ara gat na şyk lar mi
nistr li gi niň, Se na gat çy lar we te le ke
çi ler bir leş me si niň, Döw let ha rytçig 
mal bir ža sy nyň, Söw dase na gat eda
ra sy nyň aw tou lag plat for ma la ry hem 
çyk dy. Döw let mün be ri niň öňün den 
«Türk men de ňiz der ýa ýol la ry», «Türk
men de mir ýol la ry», «Türk me naw
tou lag la ry», «Türk men ho wa ýol la ry», 
«Türk me na ra gat na şyk» agent lik le ri
ne we kil çi lik ed ýän be ze len aw tou lag 
plat for ma la ry hemde bu top lu myň 
we kil le ri geç di ler.

Mil li yk dy sa dy ýe ti mi ziň bin ýat lyk 
pu da gy bo lan ne bit gaz top lu my nyň 
iş gär le ri, «Türk men gaz» we «Türk
men ne bit» döw let kon sern le ri niň, 
«Türk men geo lo gi ýa» döw let kor po
ra si ýa sy nyň aw tou lag plat for ma la ry 
geç di.

Ma li ýe we yk dy sa dy ýet mi nistr li gi
ne, bank pu da gy na we kil çi lik ed ýän 
aw tou lag plat for ma la ry, Oba ho ja lyk 
mi nistr li gi niň baý ram çy lyk ähe ňin de 
be ze len aw tou lag la ry we pu da gyň iş
gär le ri da ba ra ly ýö ri şi do wam et dir di
ler.

Da ba ra me de ni ýet ul ga my nyň iş gär
le ri niň ýö ri şi bi len jem len di.

Paý tag ty myz da ba dal ga alan baý
ram çy lyk da ba ra la ry tu tuş ýur du
myz da do wam et di. Wa ta ny my zyň 
Ga raş syz ly gy nyň şan ly 33 ýyl ly gy 
my na sy bet li da ba ra lar «Älem» me
de nidynç alyş mer ke zi niň öňün dä ki 
meý dan ça da ge çi ri len kon sert bi len 
jem len di. Kon sert ta mam la nan dan 
soň, baý ram çy lyk fe ýer wer ki Aş ga ba
dyň gi je ki gör nüş le ri ni be ze di.

* * *
Şol gün mu kad des Ga raş syz ly gy

my zyň şan ly 33 ýyl ly gy my na sy bet li 
paý tag ty myz da ky Döw let li ler köş
gün de ter bi ýe len ýän we bi lim al
ýan, şeý lede Ar ka dag şä he rin dä ki  
Gur ban gu ly Ber di mu ha me dow adyn
da ky ça ga lar sa gal dyşdi kel diş mer
ke zin de sag ly gy ny di kel dip, be jer gi 
al ýan ça ga la ra Gah ry man Ar ka da gy
my zyň hemde Ar ka dag ly Gah ry man  
Ser da ry my zyň adyn dan toý sow gat la
ry gow şu ryl dy.

Президент Туркменистана поздравил 
руководство Китайской Народной Республики

Президент Сердар Бердымухамедов направил от 
имени народа, Правительства Туркменистана и от 
себя лично сердечные поздравления и наилучшие по
желания Председателю Китайской Народной Респу
блики Си Цзиньпину и Премьеру Государственного 
Совета КНР Ли Цяну, а также дружественному наро
ду страны по случаю Дня провозглашения Китайской 
Народной Республики.

Как отмечается в послании, сегодня Китай уверенно 
следует по пути прогресса и процветания во всех сфе
рах жизни, встречая этот знаменательный праздник 
грандиозными успехами в социальноэкономическом 
развитии, в области улучшения благосостояния наро
да и укрепления авторитета на международной арене.

Имеющие долгосрочный и стратегический харак
тер отношения между нашими странами в последнее 
время заметно активизировались, наполняясь новым 
содержанием, подчёркивает глава государства, выра
зив уверенность, что дружественные, добрососедские 
туркменокитайские связи будут и впредь развивать
ся по восходящей линии на общее благо.

Пользуясь возможностью, Президент Сердар  
Бердымухамедов пожелал Председателю Китайской 
Народной Республики Си Цзиньпину и Премьеру Го
сударственного Совета КНР Ли Цяну крепкого здоро
вья, счастья и успехов в работе, а дружественному на
роду Китая – мира, благополучия и процветания.

Поздравление Героя Туркменистана и 
Российской Федерации, инструктора-

космонавта-испытателя, командира отряда 
космонавтов Государственной корпорации 
по космической деятельности «Роскосмос» 

Олега Кононенко

Глубокоуважаемый Президент Туркменистана!
Глубокоуважаемый Председатель Халк 

МаслахатыТуркменистана!
Дорогие соотечественники!

Подлинный орган народного самоуправления Халк 
Маслахаты является сегодня ключевой опорой турк
менской государственности, гарантом независимости, 
мира, стабильности и согласия в стране, воплощением 
приверженности вековым традициям исторического 
пути туркменского народа.

Миролюбие, дальновидность, ответственность, со
отнесённость всех своих действий с интересами От
чизны являются отличительными чертами работы 
Халк Маслахаты. В ходе заседания Халк Маслахаты 
были приняты важнейшие решения, направленные на 
дальнейшее развитие и процветание Туркменистана, 
повышение уровня жизни, благосостояния его граж
дан, упрочение единства и сплочённости всего турк
менского народа.

Уважаемые делегаты!
Считанные дни отделяют нас от славного праздни

ка – Дня независимости Туркменистана. С гордостью 
наблюдаю за тем, как с каждым годом моя прекрас
ная Родина – Туркменистан – достигает выдающихся 
успехов, укрепляет свою экономику и реализует со
циальные программы, строит новые города, развива
ет науку, образование, спорт. Высоким авторитетом 
и уважением пользуется нейтральный Туркменистан 
на мировой арене, получая единогласную поддержку 
своих важнейших международных инициатив.

Для меня особое значение имеют достижения Турк
менистана в космической сфере, выдвигающие стра
ну в ряд развитых технологических держав. Хочу 
выразить искреннюю признательность Президенту  
Туркменистана Сердару Гурбангулыевичу Бердымухамедову,  
а также Национальному Лидеру туркменского на
рода ГероюАркадагу уважаемому Гурбангулы  
Мяликгулыевичу Бердымухамедову за постоянную 
заботу и внимание к моей профессиональной дея
тельности и поддержку. Огромное вам спасибо!

Уважаемые делегаты!
Ещё раз от всей души поздравляю вас с успешным 

проведением Халк Маслахаты и с Днём независимос
ти Туркменистана! Желаю крепкого здоровья и боль
ших успехов!

Пусть процветает наша Отчизна и всегда над ней 
будет мирное небо!
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The President of 
Turkmenistan met 

with the head of the 
«CLAAS»  company, 
the Chairman of the 

Eastern Committee of 
German Economy

On September 26, 
2024, the President of 
Turkmenistan Serdar 
Berdimuhamedov met 
with the Chairman of 
the Joint Stock Com-
pany «CLAAS» (Ger-
many), the Chairman 
of the Eastern Com-
mittee of German 
Economy Cathrina 

Claas-Mühlhäuser.
Having expressed sincere gratitude for 

the meeting, the guest congratulated the 
Head of state on the 33rd anniversary of 
Turkmenistan's independence, addressing 
her best wishes to the entire Turkmen peo-
ple.

The meeting confirmed the desire of the 
«CLAAS» company to build up fruitful ties 
with Turkmenistan, where favorable condi-
tions have been created for effective inter-
action.

Thanking Cathrina Klaas-Mühlhäuser for 
her congratulations and good wishes, Pres-
ident Serdar Berdimuhamedov expressed 
confidence that the results of the current 
visit would become a good foundation for 
establishing and further expanding mutually 
beneficial relations in new areas of mutual 
interest.

During the meeting, special emphasis 
was placed on the successful cooperation 
of Turkmenistan with the Eastern Com-
mittee of German Economy in expand-
ing trade and economic ties, establishing 
contacts between business circles, and 
stimulating investment activity. Continuing 
on the topic, successful interstate coop-
eration in industry, agriculture, banking, 
and transport and communications was 
emphasized.

In this context, the Turkmen side con-
firmed its readiness to consider specific pro-
posals from partners from Germany aimed 
at further mutually beneficial cooperation.

At the end of the meeting, President Serdar 
Berdimuhamedov and the Chairman of the 
Joint Stock Company «CLAAS», Head of 
the Eastern Committee of German Economy 
Cathrina Claas-Mühlhäuser expressed con-
fidence that the productive bilateral partner-
ship will continue to develop dynamically.

2024-nji ýy lyň 26-njy sent ýab ryn da Türk me nis ta-
nyň Pre zi den ti Ser dar Ber di mu ha me dow Türk me-
nis ta nyň Ga raş syz ly gy nyň 33 ýyl ly gy my na sy bet li 
ge çi ril ýän da ba ra la ra gat naş ma ga ge len Bü tin dün ýä 
et nos port kon fe de ra si ýa sy nyň baş ly gy Bi lal Är do-
ga ny ka bul et di.

Kon fe de ra si ýa nyň ýol baş çy sy wagt ta pyp ka bul eden di gi üçin 
ho şal lyk bil di rip, Pre zi dent Ser dar Ber di mu ha me do wy ýur du my-
zyň Ga raş syz lyk baý ra my bi len tüýs ýü rek den gut la dy hem-de 
Tür ki ýä niň Pre zi den ti Re jep Ta ýyp Är do ga nyň mä hir li sa la my ny, 
türk men hal ky na aba dan çy lyk, ro waç lyk ba ra da ky iň go wy ar zuw-
la ry ny ýe tir di.

Türk me nis ta nyň döw let Baş tu ta ny öz 
no ba tyn da, Tür ki ýä niň Li de ri ne mä hir li sa-
la my ny hem-de iň go wy ar zuw la ry ny be-
ýan et di.

Pre zi dent Ser dar Ber di mu ha me dow 
myh ma nyň sa pa ry nyň çäk le rin de ge çi ril-
jek gep le şik le riň we du şu şyk la ryň ýurt la-
ry my zyň ara syn da ky sport hyz mat daş ly-
gy ny has-da iş jeň leş dir mä ge tä ze iter gi 
ber jek di gi ne ynam bil dir di. Bel le ni li şi ýa ly, 
Türk me nis tan bi len Tür ki ýä ni kö pa syr lyk 

dost-do gan lyk gat na şyk la ry bag la nyş dyr ýar. Bu bol sa hä zir ki dö-
wür de deň hu kuk ly lyk, öza ra hor mat goý mak, ynanş mak we bi-
rek-bi re ge gol daw ber mek ýö rel ge le ri esa syn da ýo ka ry de re je de 
al nyp ba ryl ýan döw le ta ra hyz mat daş ly gyň has-da pug ta lan dy ryl-
ma gy na berk bin ýat bo lup hyz mat ed ýär.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti sport he re ke ti ni ös dür mek me se-
le si ba ra da du rup ge çip, Türk me nis tan da bu ugur da giň müm-
kin çi lik le riň dö re di len di gi ni aýt dy. Ýur du my zyň äh li se bit le rin de 
ze rur en jam lar bi len üp jün edi len hä zir ki za man sport-sa gal dyş 
top lum la ry nyň, kö pu gur ly sta dion la ryň, beý le ki de giş li des ga la-
ryň gu rul ma gy hem mu nuň aý dyň gü wä si dir. 

Mä lim bol şy ýa ly, Aş ga bat şä he rin dä ki Olim pi ýa şä her çe sin-
de 2017-nji ýyl da Ýa pyk bi na lar da we sö weş sun ga ty bo ýun ça 
V Azi ýa oýun la ry üs tün lik li ge çi ril di we Türk me nis ta nyň baş-
lan gy jy bo ýun ça şol ýa ry şyň me ýil na ma sy na ta ryh da il kin ji ge-
zek at ly sport gör nü şi bo lan kon kur, türk men mil li gö re şi hem 
gi ri zil di. Mu nuň özi türk men mil li gö re şi ni hal ka ra de re jä çy kar-
mak da we ony dün ýä ýaý mak da mö hüm tap gyr bol dy.

Du şu şy gyň do wa myn da Bü tin dün ýä et nos port kon fe de ra si-
ýa sy nyň asyr la ryň do wa myn da ke ma la ge len halk oýun la ry ny 
di kelt mek de we go rap sak la mak da uly iş le ri alyp bar ýan dy gy 
bel le nil di. Türk me nis tan da he re ket ed ýän Mil li sport oýun la ry-
nyň mer ke zi hem şu kon fe de ra si ýa nyň ag za sy bo lup dur ýar. Bu 
bol sa sport hyz mat daş ly gy ny has-da ös dür mek üçin uly müm-
kin çi lik le ri aç ýar.

Döw let Baş tu ta ny myz Türk me nis ta nyň iki dost luk ly ýur duň ara-
syn da ky ne ti je li hyz mat daş ly gy, şol san da sport dip lo ma ti ýa sy ny 
ös dür mek üçin äh li ta gal la la ry et mä ge taý ýar dy gy ny tas syk la dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da Pre zi dent Ser dar Ber di mu ha me dow we 
Bü tin dün ýä et nos port kon fe de ra si ýa sy nyň baş ly gy Bi lal Är do-
gan bi rek-bi re ge berk jan sag lyk, aba dan çy lyk, ro waç lyk ba ra-
da ky ar zuw la ry ny be ýan et di ler.

Встреча Президента 
Туркменистана с 

руководителем Группы 
компаний «Возрождение»

26 сентября 2024 года 
Президент Туркменистана 
Сердар Бердымухамедов 
принял руководителя Груп
пы проектностроитель
ных компаний «Возрожде
ние» Игоря Букато.

Выразив глубокую при
знательность за оказан
ное гостеприимство, гость 
тепло поздравил главу го

сударства с 33й годовщиной независимости Турк
менистана.

Отметив масштабные преобразования, придавшие 
мощный импульс социальноэкономическому раз
витию Туркменского государства, Игорь Букато под
черкнул, что искренне гордится установившимся 
успешным сотрудничеством. Вместе с тем была под
тверждена высокая заинтересованность возглавляе
мой им компании в продолжении продуктивного пар
тнёрства по реализации крупных инфраструктурных 
проектов.

Поблагодарив за тёплые поздравления и сердечные 
пожелания, Президент Сердар Бердымухамедов сде
лал акцент на том, что Туркменистан выступает за 
привлечение инновационных разработок известных 
зарубежных корпораций в процесс экономического 
развития.

 С удовлетворением отметив успешный многолет
ний опыт взаимодействия с Группой проектнострои
тельных компаний «Возрождение», глава государства 
констатировал, что за последние годы компания заре
комендовала себя в качестве надёжного партнёра.

В ходе встречи состоялся обмен мнениями по теку
щему состоянию сотрудничества. В данном контексте 
отмечен значительный вклад группы компаний «Воз
рождение» в развитие экономики Туркменистана и 
укрепление её строительного и промышленного по
тенциала.

Глава государства подчеркнул, что в нынешнем году 
Туркменистан широко празднует 300летний юбилей 
выдающегося мыслителя и философа Востока, поэта
классика Махтумкули Фраги. Так, в мае этого года  
состоялась церемония открытия культурнопарко
вого комплекса «Magtymguly Pyragy». В данной связи 
отмечен вклад компании «Возрождение», которая вы
полнила ряд работ, в том числе дизайнерские, на тер
ритории комплекса.

Президент Сердар Бердымухамедов констатировал 
наличие хороших перспектив для расширения тради
ционного сотрудничества и готовность туркменской 
стороны рассмотреть конкретные предложения рос
сийских партнёров.

В завершение встречи, выразив главе государства 
глубокую признательность за состоявшийся деловой 
разговор, Игорь Букато подчеркнул, что компания 
«Возрождение» искренне дорожит оказанным ей до
верием и будет неукоснительно следовать взятым на 
себя контрактным обязательствам.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Bü tin dün ýä et nos port kon fe de ra si ýa sy nyň 

baş ly gy ny ka bul et di

On the meeting with UN Secretary-General António 
Guterres

On September 28, 2024, a meet-
ing was held at the United Nations 
Headquarters in New York between 
Deputy Chairman of the Cabinet of 
Ministers, Minister of Foreign Affairs 

of Turkmenistan Rashid Meredov 
and UN Secretary-General António 
Guterres.

The Secretary-General highly 
praised Turkmenistan’s policy of 

permanent neutrality, emphasizing 
that the country’s foreign policy pur-
sued by its leadership is a success-
ful example in ensuring peace and 
stability.

The head of the UN expressed 
gratitude to the Government of Turk-
menistan for its efforts to eradicate 
statelessness and consistent steps 
in this direction.

At the same time, the parties ex-
changed views on the development 
of cooperation between the United 
Nations and Turkmenistan, as well 
as on issues of regional peace and 
security, including Afghanistan. In 

this regard, the regular assistance 
and support provided to the Afghan 
people was highly appreciated.

The parties were unanimous in 
their opinion on the successful or-
ganization of the visit of the UN 
Secretary General to Turkmenistan 
in July of this year and the results 
of the meetings with His Excellen-
cy the President of Turkmenistan 
Serdar Berdimuhamedov and His 
Excellency the National Leader of 
the Turkmen people, Chairman of 
the Halk Maslahaty of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov. The 
head of the UN expressed gratitude 

for the high organizational level of 
the past visit and the hospitality pro-
vided.

The Turkmen side assured of the 
country’s commitment to the im-
plementation of the foreign policy 
based on the status of permanent 
neutrality.

At the same time, it was an-
nounced about the intention to 
closely cooperate with the UN in im-
plementing the initiative to prepare 
a Global Security Strategy, put for-
ward by the President of Turkmen-
istan at the previous session of the 
General Assembly.
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ВСТРЕЧА МИНИСТРОВ ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ 
ТУРКМЕНИСТАНА И РЕСПУБЛИКИ СЕРБИЯ

26 сентября 2024 года, в рамках рабочего визита в НьюЙорк гла
ва внешнеполитического ведомства Туркменистана провел пере
говоры с Министром иностранных дел Республики Сербия Марко 
Джуричем.

В ходе беседы стороны выразили обоюдный настрой двух стран на 
расширение двусторонних связей и укрепление правовой базы со
трудничества.  Подтверждена заинтересованность Туркменистана и 
Сербии в реализации имеющегося у стран потенциала. 

Стороны рассмотрели возможности наращивания торговоэконо
мических связей и обсудили график двусторонних контактов.

Встреча была ознаменована подписанием Меморандума о сотруд
ничестве между Институтом международных отношений Министер
ства иностранных дел Туркменистана с Дипломатической Академи
ей Министерства иностранных дел Республики Сербия.

27 сентября 2024 года 
Министр иностранных 
дел Туркменистана Рашид 
Мередов провел ряд дву-
сторонних встреч на по-
лях 79-ой сессии Генераль-
ной Ассамблеи ООН.

В первой половине дня прошла 
встреча с Министром иностран
ных дел Республики Кипр Кон
стантиносом Комбосом, в ходе 
которой стороны оценили ны
нешний уровень сотрудничества 
между двумя странами. 

Стороны обсудили двусто
ронние отношения в политико
дипломатической сфере, вклю
чая усиление диалога по линии 
внешнеполитических ведомств. 
Отмечен плодотворный харак
тер сотрудничества в рамках 
ООН.  

Министры обменилась мне
ниями касательно налаживания 
партнёрства в торговоэкономи
ческой сфере, а также в области 
науки и образования. В частности, 
было отмечено о возможностях 
академического обмена и обуче
ния в высших учебных заведениях 
Кипра.

В ходе встречи была выражена 
готовность об укреплении до
говорноправовой базы между 
двумя странами в политикоди
пломатической и торговоэко
номической сферах, и подготов
ке сторонами соответствующих 
Меморандумов о взаимопони
мании между Министерствами 
иностранных дел о политических 
консультациях и сотрудниче
стве, а также между ответствен
ными ведомствами двух стран по 
развитию торговопромышлен
ной кооперации.

* * *
Также глава внешнеполитиче

ского ведомства Туркменистана 
встретился со своим иракским 
коллегой, Заместителем Пре
мьерминистра, Министром 
иностранных дел Республики 
Ирак Фуадом Мухаммедом Ху
сейном.

В ходе встречи стороны под
твердили настрой двух стран 
расширять двусторонние связи 
в политической, торговоэконо

мической и культурногумани
тарной областях.

Министры подробно обсудили 
планируемые поставки туркмен
ского природного газа в Ирак по 
схемам SWAP. Также были затро
нуты вопросы инвестиционного 
сотрудничества и состоялся об

мен мнениями об актуальной ре
гиональной повестке.

* * *
В продолжении дня Министр 

иностранных дел Туркменистана 
Рашид Мередов также встретил
ся с Субраманьямом Джайшан

каром, Министром иностранных 
дел Индии.

В ходе встречи стороны обсу
дили текущие вопросы двусто
ронней повестки дня, включая 
торговоэкономическое и куль
турногуманитарное сотрудниче
ство. Обсуждены взаимодействие 
и поддержка в рамках региональ
ных и международных структур.  

Министры обменялись мнени
ями касательно организации дву
сторонних визитов, а также реа

лизации совместных проектов и 
программ.

В контексте укрепления межго
сударственного взаимодействия 
была отмечена значимость Меж
правительственной туркменоин
дийской комиссии по торговому, 
экономическому, научному и тех

нологическому сотрудничеству. В 
этой связи было отмечено о необ
ходимости подготовки к очеред
ному заседанию данной комиссии.

Вопросы энергетического со
трудничества и ход реализации 
крупных инфраструктурных про

ектов также стал предметом обме
на мнениями. Была отмечена важ
ная роль и региональное значение 
реализации проекта газопровода 
ТуркменистанАфганистанПаки
станИндия и его вклад в развитие 
региона.

Говоря о региональной повестке, 
здесь стороны обменялись мнени
ями о подготовке к предстоящей 
встрече глав внешнеполитических 
ведомств в формате «Центральная 
Азия + Индия».

COOPERATION WITH THE 
ORGANIZATION FOR SECURITY 
AND COOPERATION IN EUROPE 

WAS DISCUSSED
On September 26, 2024, on the first day of the 

visit of the delegation of Turkmenistan to New 
York, a meeting was held between the Minister of 
Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov 
and Jan Borg, Deputy Prime Minister, Minister of 
Foreign Affairs of the Republic of Malta, Chair-
man-in-Office of the Organization for Security 
and Cooperation in Europe.

During the meeting, the parties discussed issues 
related to the activities of the OSCE. In this con-
text, the contribution of Turkmenistan to achieving 
the goals and solving the tasks of the Organization 
was noted.

Particular attention was paid to contacts at the 
level of heads of structures with the Turkmen 
side. In particular, the OSCE Chairman-in-Office 
expressed gratitude for organizing the visits of 
the heads of the Organization to Turkmenistan.

The parties noted the importance of the upcoming 
meeting of the Council of Ministers of Foreign Af-
fairs of the OSCE countries at the end of this year.

Along with this, the heads of foreign policy agen-
cies of the two countries discussed the current 
state and prospects of bilateral cooperation be-
tween Turkmenistan and the Republic of Malta.

* * *
On the same day, Rashid Meredov met with 

Ambassador Helga Schmid, former Secretary 
General of the Organization for Security and Co-
operation in Europe (OSCE).

At the meeting, Ms. Schmid's great personal 
contribution to strengthening Turkmenistan's co-
operation with the OSCE was emphasized, in-
cluding initiatives to expand interaction in such 
areas as regional security, climate change, digi-
talization, and women's empowerment.

For her part, Ambassador Helga Schmid noted 
Turkmenistan's positive contribution and its com-
mitment to fruitful cooperation with the OSCE.

The parties exchanged views on further 
strengthening Turkmenistan's partnership with 
the OSCE.

ОБСУЖДЕНЫ ВОПРОСЫ 
ДВУСТОРОННЕГО СОТРУДНИЧЕСТВА 

С РЕСПУБЛИКОЙ КИПР, РЕСПУБЛИКОЙ 
ИРАК И РЕСПУБЛИКОЙ ИНДИЯ
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НОВОСТИ МИРА И РЕГИОНА
Посол Туркменистана в Румынии 

передал в Нацииональную библиотеку 
страны сборник Махтумкули на 

румынском языке
24 сентября 2024 года, Посол Туркме

нистана в Румынии А.Аннаев посетил 
Национальную библиотеку Румынии и 
встретился с директором Адрианом Чи
ораяну и сотрудниками библиотеки.

На встрече Посол передал библиоте
ке изданный на румынском языке сбор
ник стихов туркменского классика, чье 
300летие празднуется в этом году на 
международном уровне.

Директор выразил искреннюю благо
дарность за книги переданные библи
отеке и признательность Посольству 
за постоянное внимание, пополнение 
фондов библиотеки и ее музея новой 
литературой. Была также отмечена за
интересованность румынской стороны 
в сотрудничестве с Туркменистаном в 
сфере культуры и культурного обмена, 
а также в налаживании многолетнего 
партнерства с туркменскими библиоте
ками. 

2025 год в Туркменистане 
провозглашен Международным 

годом мира и доверия
На основе Резолюции Генеральной 

Ассамблеи ООН, инициированной  
Туркменистаном, 2025 год в Туркмени
стане объявлен «Международным го
дом мира и доверия». Соответствующее 
решение было принято на заседании 

Халк Маслахаты Туркменистана, кото
рое прошло в Ашхабаде 24 сентября.

В соответствии с Указом Президента 
Туркменистана, Меджлису Туркмениста
на, Кабинету министров Туркменистана, 
министерствам и отраслевым ведом
ствам, политическим партиям и обще
ственным организациям Туркменистана 
обеспечить проведение торжеств и ме
роприятий на высоком уровне и органи
зованно; создать Организационный го
сударственный комитет по проведению 
торжеств и мероприятий в ознаменова
ние 2025 года – «Международного года 
мира и доверия» и утвердить его состав.

Транспортное взаимодействие в 
рамках СНГ обсудили в Посольстве 

Туркменистана в РФ 
Вопросы сотрудничества в транс

портнологистической сферах в рамках 
СНГ рассматривались на встрече Посла 
Туркменистана в Российской Федера
ции Эсена Айдогдыева c председателем 
Исполнительного комитета Координа
ционного транспортного совещания 
государствучастников Содружества 
Независимых Государств Геннадием Бес
соновым.

В частности, было подробно обсужде
но проведение 44го заседания Коорди
национного транспортного совещания 
государствучастников СНГ, которое 
планируется в ноябре в Москве, на «по
лях» Транспортной недели2024, сооб
щили в туркменском посольстве.

У Туркменистана формируется очень 
насыщенная повестка международного 
транспортного и транзитного взаимо
действия, в том числе на пространстве 
СНГ, с учетом планов по наращиванию 
потенциала коридора "СеверЮг" и его 
восточного маршрута, международного 
морского порта Туркменбаши и созда
ния логистического центра Туркмени
стана в портовой особой экономической 
зоне Астраханской области, внедрения 
цифровых технологий в отрасль и дру
гих проектов.

Встреча Посла Туркменистана в 
Узбекистане c Директором 

Международного института 
Центральной Азии

30 сентября 2024 года состоялась 
встреча между Послом Туркменистана 
в Республике Узбекистан Ш.Мередовым 
и Директором Международного ин
ститута Центральной Азии (МИЦА) 
Ж.Вахабовым.

В ходе встречи стороны обсудили во
просы, связанные с дальнейшим расши
рением сферы сотрудничества между 
научноисследовательскими института
ми двух стран. На встрече также было 
отмечено, что межгосударственное со
трудничество между Туркменистаном 
и Республикой Узбекистан, опираясь на 
принципы взаимного уважения, дове
рия и открытости успешно развивается.

Кроме того, стороны обсудили совмест
ные мероприятия, которые предстоит 

организовать в рамках празднования 
300летия со дня рождения Махтумкули 
Фраги – великого мыслителя Востока и 
классика туркменского народа.

В Бухаресте организован Фестиваль 
Азиатской культуры

28 сентября 2024 года Посольством 
Туркменистана, совместно с Посоль
ствами Бангладеш, Китая, Индии, Ира
на, Индонезии, Малайзии, ШриЛанки, 
Японии, Республики Корея, Вьетнама, 
Таиланда, Пакистана в Бухаресте, при 
содействии Национального музея дерев
ни им. Димитрие Густи был организован 
фестиваль Азиатской культуры. Каждая 
страна в рамках мероприятия организо
вала национальный стенд. 

Фестиваль посетили представители 
официальных органов Румынии и главы 
дипломатического корпуса, обществен
ные деятели, жители Бухареста, предста
вители СМИ. 

На стенде Посольства Туркмениста
на для посетителей были представлены 
элементы культурного достояния и эко
номические достижения нашей страны. 
Гостям фестиваля представлена возмож
ность ознакомиться с национальными 
костюмами, традиционными ручными 
работами и вышивками туркменских ма
стериц. Особое место в выставочном зале 
было уделено туркменским ковровым из
делиям и музыкальным инструментам. 

Материалы подготовлены на основе 
интернет-источников.

ON THE MINISTERIAL MEETING IN THE C5+1 FORMAT
On September 27, 2024, a meeting in the C5+1 

format was held in New York at the level of the heads 
of the foreign ministries of Central Asian countries 
and the United States of America.

In his speech, Minister of Foreign Affairs of 
Turkmenistan Rashid Meredov noted the effectiveness 

of the above-mentioned format and joint work in such 
important areas as the economy, security, energy and 
climate change.

In this regard, the vision of the Turkmen side on 
strengthening cooperation between Turkmenistan 
and the United States in the above-mentioned and 
other areas was presented.

At the end of the multilateral meeting, Minister of 
Foreign Affairs of Turkmenistan Rashid Meredov 
exchanged views with US Secretary of State Anthony 
Blinken on the further development of interaction on 
strategically significant issues of Turkmen-American 
cooperation.

Then, Turkmen-American negotiations were held as 
part of representative delegations of the two countries.

The American side was represented by Senior 
Director of the US National Security Council 
Nicholas Berliner. Also participating from the 
American side were Special Advisor to the US 
Department of State Sarah Minkara, Director of the 
US Department of State Tom West, Coordinator 

of the US Department of State 
Ambassador Elizabeth Richard 
and other officials.

During the talks, the parties 
considered a wide range of 
areas of bilateral partnership. 
In particular, the need to further 
strengthen cooperation between 
Turkmenistan and the United 
States in the field of security was 
noted.

Particular attention was 
paid to energy issues. It was 
emphasized that Turkmenistan 
and the United States, relying 
on many years of experience 
in this area, are currently 
following the path of considering 

international contacts in the field of international 
energy. Along with this, the parties reviewed the 
current state and discussed the prospects for trade 
and economic relations, assigning a significant role 
to the Turkmen-American Business Council, which 
is an effective mechanism for interaction between 
the two countries.

At the meeting, attention was drawn to the 
positive experience in the educational, scientific and 
humanitarian spheres. In particular, the delegations 
emphasized the long-term work and assistance within 
the framework of the US government programs for 
academic exchange.

The parties agreed to further intensify work in this 
direction.

TÜRKMENISTAN ÝEWROPADA 
HOWPSUZLYK WE HYZMATDAŞLYK 

GURAMASY BILEN HYZMATDAŞLYGA 
YGRARLY

2024-nji ýylyň 28-nji sentýabrynda Nýu-Ýork şäherinde 
Türkmenistanyň Daşary işler ministri Raşid Meredow 
bilen ÝHHG-nyň Baş sekretarynyň wezipesini wagtlaýyn 
ýerine ýetirijisi, Jedelleriň öňüni almak boýunça 
merkeziniň ýolbaşçysy Ketrin Fironyň arasynda duşuşyk 
geçirildi.

Taraplar Türkmenistan bilen ÝHHG-nyň arasynda syýasy, 
ykdysady we ynsanperwer ugurlarda uzak möhletleýin 
hyzmatdaşlygyň netijeliligine ýokary baha berdiler. 
Türkmenistanyň sebitleýin howpsuzlygy we durnukly 
ösüşi pugtalandyrmaga ünsi çekmek bilen, guramanyň 
işini häzirki görnüşinde mundan beýläk-de kämilleşdirmek 
ugrunda çykyş edýändigi bellenildi.

Duşuşygyň barşynda Türkmenistanda häzirki wagtda 
dowam edýän we geljekki bilelikdäki iri taslamalar 
hem-de maksatnamalar ara alnyp maslahatlaşyldy. 
Türkmenistanyň DIM-niň ýolbaşçysy ozal ÝHHG-
niň çäklerinde öňe sürülen Bitewi howpsuzlyk 
strategiýasyny, ÝHHG-nyň ekologik maksatnamasyny 
taýýarlamak we durnukly ulag boýunça degişli düzümi 
döretmek ýaly teklipleri gaýtadan beýan etdi. Bular 
Guramanyň işleýşini kämilleşdirmek nukdaýnazaryndan 
we şol bir wagtyň özünde daşky gurşawy goramak 
hem-de ulag infrastrukturasyny ösdürmek meselesinde 
Türkmenistanyň ileri tutýan ugurlaryna jogap berýär.


